
Please read these instructions before use. 
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation. 
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo. 
No las deseche: guárdelas para 
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: zur späteren 
Bezugnahme aufheben

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni. Conservare il manuale 
per consultarlo secondo le necessità.

Dese instructies voor gebruik lezen.Niet  
weggooien, maar bewaren om 
later te kunnen raadplegen.

Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse. 
Bør ikke bortskaffes. Behold for 
fremtidig henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä. 
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk. 
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją. 
Nie wyrzucać - zachować jako źródło 
informacji na przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию. 
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις 
για μελλοντική αναφορ 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun. 
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny. 
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasítá-
sokat! 
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg refer-
enciaanyagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização. 
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Pročitajte ove upute prije upotrebe. 
Nemojte baciti: sačuvajte za buduću upotrebu.

Molimo da ova uputstva pročitate pre upotrebe. 
Nemojte ih baciti: sačuvajte ih za ubuduće.

Моля, прочетете тези инструкции преди употреба. 
Не изхвърляйте: пазете за справки в бъдеще.

Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni înainte de 
utilizare. 
Nu aruncaţi: păstraţi pentru o consultare ulterioară.
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LEISTUNGSMERKMALE

DEUTSCH
LX65

Wird zerkleinert:
und ungeöffnetes Werbematerial

Wird nicht zerkleinert:

Schnittgröße:   
Partikelschnitt .......................................................................................... 4 mm x 40 mm

Maximum:   
Blätter pro Arbeitsgang ................................................................................................ 10* 

 .................................................................................................. 1* 
Papierbreite ......................................................................................................... 224 mm 
* A4 (70g), Papier bei 220-240V, 50/60 Hz, 1,2 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder 
eine andere als die zugelassene Spannung können die Leistung reduzieren. Empfohlene 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!ACHTUNG:

A.

G.

H.

F.

C.
B.

D.

E.

LEGENDE
H. Bedienschalter
 
  2. AUS
  3. Rückwärts
  4. Überhitzen (rot)
  5. SafeSense® (gelb)

A.   Aktenvernichter-
Schneidkopf

B. Einzug für Papier/ 

C.  SafeSense®-Technologie 
D.  Sichtfenster
E. Auffangbehälter 

F. Netz-Trennschalter
  1. AUS 
  I 2. EIN
G. Siehe nachstehende  
 Sicherheitshinweise

Weitere Informationen über die Produkte und Funktionen von Fellowes finden 

Sie unter www.fellowes.com

sind in der Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieb eines 
Aktenvernichters die gesamte Bedienungsanleitung lesen.

fernhalten. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den 
Stecker herausziehen.

Rückwärts (  ) drücken, um es rückwärts zu entfernen.

VERWENDEN. Dämpfe von Treibgasen und Schmiermitteln auf 
Petroleumbasis können sich unter Umständen entzünden und dadurch 
ernsthafte Verletzungen verursachen.

Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Nähe von - oder 

EIN (I) stehen muss, damit der Aktenvernichter betrieben werden kann. 
In einem Notfall den Schalter auf AUS ( ) stellen. Dadurch wird der 
Aktenvernichter sofort angehalten. 

sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Etikett entsprechen. 
Die Steckdose muss in Gerätenähe installiert und gut zugänglich sein. 
Energieumwandler, Transformatoren oder Verlängerungskabel dürfen mit 
diesem Produkt nicht verwendet werden.

Aktenvernichter geben.

 

Die maximale Geräuschabstrahlung dieses Geräts beträgt 70 dB(A)
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 Überhitzungsalarm: Wenn der Überhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur überschritten und muss abkühlen. Während der Abkühlzeit bleibt 
diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funktioniert nicht. Siehe den grundlegenden Aktenvernichtungsbetrieb für weitere Informationen zum kontinuierlichen Betrieb und zur Abkühlzeit 
für diesen Aktenvernichter.

VORSICHT *Verwenden Sie nur ein aerosolfreies Pflanzenöl in Behältern mit langer Düse, z. B. Fellowes 35250

WARTUNG

Leistung zu erzielen. Wird das Gerät nicht geölt, kann es 
zu einer geringeren Blattkapazität, störendem Geräusch 

Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu 

Leeren des Abfallbehälters zu ölen.

ÖLEN DES AKTENVERNICHTERS DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFÜHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

PAPIERSTAU

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

EINRICHTUNG UND TEST

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Berühren Sie den Testbereich 
und achten Sie darauf, dass die 
SafeSense®-Anzeige aufleuchtet

SafeSense® ist aktiv 
und funktioniert richtig

auftragen
Auf Aus stellen ( ) Rückwärtsbetrieb (  ) drücken 

und 2-3 Sek. lang gedrückt halten

PAPIER/KARTE 

Unzerkleinertes Papier 
vorsichtig aus dem 
Papiereinzug ziehen. 
Netzstecker einstecken.

Auf Aus stellen ( )
und den Netzstecker 
herausziehen

Langsam zwischen der Ein-und 
Rückwärts-Position abwechseln

Dauerbetrieb: 
Maximal 6 Minuten

HINWEIS:
Arbeitsgang kurz weiter, um den Einzug frei zu machen. 
Bei einem Dauerbetrieb von mehr als 6 Minuten wird 
eine Abkühlzeit von 20 Minuten.

BESCHRÄNKTE PRODUKTGARANTIE

und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein Teil während der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach 
Fellowes’ Ermessen einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten Teils. 

Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder 

stellen, in dem der Aktenvernichter ursprünglich von einem autorisierten Wiederverkäufer verkauft worden ist. 

Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch zu nehmen, wenden Sie 
sich bitte an uns oder Ihren Händler. Nur für in Australien Ansässige: Unsere Produkte kommen mit Garantien, die 
unter dem australischen Verbraucherrecht nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben bei einem schwerwiegenden 
Defekt das Recht auf Ersatz oder Rückerstattung und auf Erstattung von anderen absehbaren Verlusten oder Schäden. 

kein schwerwiegender ist.  Die Leistungen der Fellowes-Garantie sind zusätzlich zu anderen, mit dem Aktenvernichter 

gerade in den Papiereinzug 
einführen und loslassen

ist, auf AUS ( ) stellen
Auf Auto-Ein (  ) 
stellen

Den Netz-Trennschalter 
einstecken und das Gerät 
auf EIN (I) stellen

Auf Auto-Ein (  ) 
stellen, um SafeSense® 
zu aktivieren

Auf Auto-Ein (  ) 
stellen und mit dem 

Auf Rückwärtsbetrieb  
(  ) stellen

SAFESENSE®-TECHNOLOGIE
Stoppt das Gerät automatisch, wenn Hände den Papierschlitz berühren.

1 32

31 2

31 2 4

51 3 42 6
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 English   

treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.  

French  

davantage d’informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.  

Spanish  

  

German   

mit dem gewöhnlichen Hausmüll entsorgt wird. Für angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Für 
weitere Details zu Ihrer am nächsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte Ihre Behörden vor Ort. 

Italian   

 

Dutch  

 

Swedish   
Denna produkt är klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. När det är dags för dig att kassera denna produkt bör du se till att inte blanda samman den med allmänt hushållsavfall. 

designerade insamlingspunkt.  

Danish  
Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, så sørg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald. 

 

Finnish  

viranomaisilta.  

Norwegian     
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg å avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig 

 

Polish    
Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji należy dopilnować, by nie został wyrzucony razem z odpadami domowymi. Należy dostarczyć go do 

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie poddany właściwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegółowe informacje na temat najbliższego punktu zbiórki odpadów 

można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.  

Russian     
Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. По истечении срока эксплуатации изделия не утилизируйте его вместе с бытовыми отходами. Для 

обеспечения надлежащей обработки, вторичного использования и переработки изделие следует сдать в специализированный пункт приема. Для получения детальной информации 

касаемо ближайшего специализированного пункта приема утильсырья обратитесь в местные органы власти.  

W.E.E.E.
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Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 0BF, England declares that the product models LX65 conforms with the 
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low Voltage Directive 
(2014/35/EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below 
harmonized European EN Standards. 

Safety: EN 62368-1 
 
EMC Standard: EEN55014-1: 2017
 EN55014-2:2015
 EN 61000-3-2:2014
 EN 61000-3-3:2013 

Year Affixed: 20

Itasca, Illinois, USA
January 1, 2020   

John Fellowes
President & CEO


